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Schaeffler Savaria Kft. Zanaii (it. 31 9700 Szombathely

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imbalii / Packing note

Magna PT S.p.A . & Noto destinataro/ Rocoiving Notes 3 ’gél?g‘vl:}w Neta No.
V Dei Ciclamini
i Ciclamini 4 25016324
|'70026 MO D UGNO BA 6 Porto / Freight 7 Conseqna / Dellevery
4 Data spedizions/
Plant code: 100 Franco! Assegnatef  Ferrovial Corlere/ Stippig Date
Frea NotFrea Rail Camiar 08.08.2023
Porla/ Altravetturaf
Frelght Other Vehicla Fattura/involce
ﬁr?s:d :.lnm:\?aﬁggw B Nr/No.
gﬁg;,'.?:,ﬂ,‘fo'f" VAT reg.no.; Incoterms 8 DataDats
91018738 IT04886850728 FCA SZOMBATHELY
11 Ordine d'acquisto n./Order No. 10Verit,/ 15 Dati apgluntivlf 12 Ns.repartof 13 Tel. 14 Nr, destinatarie/ 16 Nr. d'ordlne/
Your Referanca Additional Data Our Departmant Receiver No. Order No,
550004540801 411 AG/SSH-PLM2 24466 271650
Zsofia Szanyi
KUEH) A GELStk
19 Tipo speduzione! . m BN/ by 20 234 Pesa fordofTotal Welght
Shipping Code Schwaitzer GmbH & Coxfa dei Gi snc - 70026 Modugno (BA) Fronce/ Locgof 2452 kg
Autocarro/ Standard
AGO 2023 Normae X Natio/Net 184,1 kg
21 Imbalio! 22 Rf.spediziona’ 26 Luogo di scarico
Packing Shipping Mark Recslving Location
” “Riceviitdcon riservadhi7eresst 14248
o verifica gu qialita e quantita”
P
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario / 29 Descrizlone / Cod.art, / Imball
Recelver Part Mo. Description / Part No. f Pack 30 Quantita/ 31 Unith 40 Destnatari / Recalver
Quantty mis, ! QA / Gy 4~

10 2500191200 L-05029-0G13-68#Z Double
cl.sl.

Cilindro disinnesto centrale
083105514-0000-71

arico / BatchQuanijta carico/ Guantty
0075686512 312PZ

R

%\ZQS%BL){S&&L imballi e dimensioni

Carkco/ gatch
550004540801

Ursprungsiand / Country of origin
Ungheria

Oty Unit

312PZ

N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description
netto  lordo
1 139137830 1841 KG 2452 KG 1.200:1.000x 150 MM PALO3
KU EANET NAGELSxb. 083105514-0000-71 Quantity:
ACCETTA?AONE MERCE
Quantita dichiaratal
Quantita efiatt'ﬁva'.
Tipe Imballaggio:
Quantita lmbz:lh'. i -
Conformitd alte § e«\
Data ¢ 0 '@ ¢ \3
Firm .
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Nr.RKanban

Schaeffler Savaria Kit.

9700 Szombathaly, Zanati it 31, Telefon +36 54 588-100, Fax +36 94 588-130, Intemat www.schaatier.hu
Cégjegyzék szam: 18-09-102576

HUF; IBAN HU92109180010000048012250042 (BIC/SWIFF BACXHUNB}, EUR: IBAN DE22700202700020228319 (BIC/SWIFT HYVEDEMMXXX)




1 Absender {{Name, Anschiilt, Land)

Saner (4 po, Adaress, Counin) o 1018735 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Sdﬂaeffler Savaria Kft.

Zanati «its 31
HU-9700 Szombathely
w

CMR

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Diese Belftrdenung unlaﬁigg trotz
u

einer gegenteliigen Abmachung den Page 1 / 1
Bestimmungen des (Mereinkommens
Cher den Bafdrderungsvertrag im 17879961

Intemationalen Strafiengiterverkehr {CMR).

2 Empfanger {Name, Anschrift, Land)
Consignee (Name, Address, Counlry)

Magna PT S.p.A.
V Deli Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

1 6 Frachtithrer (Name, Anschiift, Land)
Carrier {(Name, Address, Couniry)

Schweltzer GmbH & Co. Z Oq- -
Internationale Spedition KG

Carl-Benz Str. 23
DE-71634 Ludwigsbhurg

3 Auslieferungson des Gutes
Place deslgnated far delivery of goods

Otflace  Modugno

LandCounlty o g0 o 14248

1 7 Nachiolgender Frachifilhrer (Name, Anschiilt, Land}
Successive Carriers (Name, Address, Cauntry)

4 Ort und Tag der Ubernahme des Gutes
i Place and Date of taking over the goods

Or/Place Szombathely

Land/Country Ungarn

'DmumIDaie 09.08.2023

5 Beigefilgte Dokumente
Documents attached

1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiGhrer
Resesvations of Caniars

A" Kennzeichen und Nn.

Anzahl der Pachstticke Art der Verpackun Bezeichaung des Gutes Statistiknumnmer Bruttogewicht Umfang (m?

Mark and Nos 7 No. of Packages 8 Kind of Pagkags 0 9 Description ng:li Goads 1 0 Statistic Number 1 1 Gross Bilghl ﬂﬁgl 1 2 \n’calume%l Em’}
0025016324 1l PALO3 automotive 87089390 245,20 1,455
Summe : 1l Colli 245,20 1,458

e
Bezs, Gefahrzetelmuster-Nr. N-Nummer Werp.-Gruppe 1 7u zahlen vom: Ebsender Wahaung Empfanger: "
Nr.g Hazard Label No. Numbar UN Packaging Group | to pav by; endear Cutrency Consignes ¥
Descr. | Fracht 4
vide No,g [ 0
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
Sender's Instructions for Customs, ele.
‘AG/S8SH-PL3 i.A. Sandor II Toth
. H Zu zahlende G t-
TEL: +36207453841 FAX: ; Smm ;1[1 tl G s;m
1 4 Rockerstatiung
Reimbursement oy
Frachtzanl ] Besondare Verelnbasungen e
1 5 Praaymem ulfnlgsr'g%w%g:?ges 20 Speclal agreemants Ses-fcq S
FCA SZOMBATHELY /7 Ui ey
= 1 éf?ﬁi'n Slag 7
Al rigt i am ul emplangen atum
21 Esid Pii[:hé% %ch%?.é%rr;b hely s 09.08,2023 24 Goods received \%/
am u
' ' 970 r Savﬁr{cr e ———— — e e — — al
22 Schaeffler Savat] Y%Zombathe]
Zanalti 0. 31 anati
Un1ersch2:(3r?d Sslezn? r:lb S Absendj: “ 3 35| unterschritt und Stempel des FrachtiGhrers Unterschift und Stempel des Emplangers
, Slgnature and stamp o Shndar Signature and stamp of Carrier Slgnphie and Stamp of Consignee
i . .
25 ch ;‘?ﬁé‘oﬂ‘éﬁsWE" e Paletten-Absender - Paletts Sende - w sl':’ﬁﬁtts Consignee
von/irom bisfto km
kel ool ausch .|
At il d 70026 ModuaReABAYeln X
4 Eurg-Palefie bl f , f
Gitterbox-Falelte ] 'fge - . . N
Enfach-Faletie 'f : & :
* A ]
- oviiia.contiserva dl
26 Verragspartner des FrachtiGhrers Besiatgung des Emplangers/DaturUnterschiil Rlce\g%ﬂbﬁno_'}e_sri!amsrs‘fghwgmﬁn
27 Ffimt{ictfs K_ennzeimen Nutzlastin kg Veﬂﬁca u qua itaed
Kf:
®  AB22MYD ABSQTIR |
Anhénger
Renutoie Gen —NT N WAtdmnal N Rilatreral 0 wee 0 rEMT




